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Uníversitat d'Atacant 

Parlar del Tirant lo Blanch significa afrontar una de les mostres mes reei-
xides, no únicament de la narrativa catalana, sino també del conjunt de la lite
ratura europea medieval. L'obra fou impresa i editada per primera vegada en 
Valencia l'any 1490, i, set anys després, en Barcelona'. L'ampiaría considera
ble d'aquestes primeres tirades editorials demostra el gust amb qué els seus pri-
mers lectors la reberen. En realitat, aquella capacitat fascinadora mai no ha 
decaigut després de cinc-cents anys i el fet que l'auditori d'aquest clássic cátala 
no baja deixat de créixer (grácies a les edicions divulgatives i a les traduccions, 
cada vegada mes exótiques, que se'n fan) és millor prova de la seua vitalitat 
que els milers de pagines d'erudició crítica que ha promogut. 

Qualsevol lector atent d'aquesta obra és mes o menys conscient que al 
darrere deis cavallers i de les prínceses, celada entre batalles i amors, actúa una 
altra mena de protagonista sense nacionalitat definida, ni interessos polítics. 
Un personatge voluble, capriciós i joganer que té a les seues mans la potestat 
per a propiciar l'éxit postrer o la mort. Dones bé, en aqüestes pagines tracta-
rem d'esclarir les evolucions d'aqueix altre personatge perqué sospitem que 
ens pot fomir algunes de les claus interpretatives del Tirant. 

1. PRESENTACIO DEL TEMA DE FORTUNA 

Ningú ignora la importancia del tema de Fortuna en les lletres medievals. 
De fet, cap altra petja mitológica Ratina no perviu a l'Edat Mitjana amb una 

' Jaume CHINER (1993) va descobrir un únic full manuscrit del Tirant anterior a l'edició de 1490. 
Nosaltres prendrem les citacions de l'edició de Hauf i V. J. Escartí (Martorell, 1990, reed. corregida 
de 1993), tot fent constar el nom de l'autor, l'any, el número del volum (en romans) i el de les pagi
nes alludides (en arables). 
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vigencia tan notable. Sotmesa al pas deis segles i convenientment tamisada per 
les diferents onades filosófiques, escolástiques i carolíngies que hi anaven lli-
gades, la Veleítosa Dama compareix per tot arreu, tant en els ámbits públics 
com privats i, per descomptat, en la prodúcelo deis homes de lletra. I el Tirant 
lo Blanch n'és una bona mostra. 

A diferencia de la del Curial e Güelfa, la deessa Fortuna del Tirant no apa-
reix representada com un personatge autonom. No obstant, Albert Hauf (1993, 
386) la defineix (i amb tota la rao) com "l'altra protagonista del Ilibre". No pro
nuncia cap parlament. Tothom, pero, en parla. No té cap fisonomía propia, pero 
tothom defuig el seu esguard. Ningú no l'ha vista enlloc, encara que uns i altres 
la senten ben present, propera, dictaminadora silenciosa de l'atzar quotidiá. 
Així dones, la Fortuna del Tirant s'acontenta amb un poder subterrani. A pesar 
que no ens és descrita la reconeixem, pero, en els seus actes. 

Martorell declara en la dedicatoria ser un home assetjat per Fortuna: 

E jatsia considerada ma insufficiéncia e les curiáis e familiars 
occupacions qui obsten, e les adversitats de la noyble fortuna qui no 
donen repos a la mia pensa, de aquest treball justament excusar-me 
pogués^ 

Sens dubte, una vida plena d'adversitats com la seua i al capdavall aboca
da a la penuria económica l'havia fet reflexionar sobre les inconstáncies de la 
Veleítosa Dama. Els habitants de la seua ficció literaria també se'n clamen con-
tínuament. Fortuna "permet", "consent" i "administra" per tot arreu, vogint la 
seua roda. Tota la novella es troba sembrada d'imprecacions contra ella. 

Com déiem adés, el Tirant recorre no solament les fites principáis de la 
cultura escolástica i medieval, sino també de la cultura popular en general i, en 
conseqüéncia, arreplega la resta deis elements que coexistien amb Fortuna en 
la determinació deis esdeveniments sobtosos: els fats, la sort, la ventura o la 
desaventura, la influencia astrológica deis planetes, deis talismans i, natural-
ment, la Providencia, la "divina bondat" o r"adjutori divinal". 

El Tirant lo Blanch és molt mes procliu que el Curial e Güelfa a la mani
festado deis vots religiosos. Ací, la supeditado de tota la creado a la Providen
cia es palesa constantment. La darrera cabriola moralitzant de Martorell, en l'e-
pfleg trágic de l'obra, n'és una bona mostra: tota la gloria mundanal i els béns 
amb qué Fortuna l'ompli son fum de vanitat que 1'airada vespertina dispersa. 

El destí deis protagonistes del Tirant está indissolublement Iligat a la For
tuna que els acompanya. I en cap altre motiu temátic com en aquest es pot res-

2 Vegeu la dedicatoria al Príncep don Ferran de Portugal en la página 2 del volum I. Sabem que 
aquest passatge, com tota la dedicatoria, és un plagi no gens escrupolós de la que Enric de Villena posa 
al capdavant de la seua obra Los dotze treballs (¡'Hércules (Riquer, 1990, 276). Encara que plagiados, 
aqüestes páranles de la dedicatoria s'ajusten perfectament al sentit de la biografía martorelliana. Ben 
bé el valencia pot assumir-les com a própies sense que el seu missatge perda un bri de veracitat. 
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seguir amb major netedat el fil d'anticipacions argumentáis i d'anuncis de la fi 
trágica amb qué Martorell esquitxa la seua obra des de les primeres pagines. 
Així, la figura de Fortuna no únicament assoleix una importancia cabdal en el 
desenvolupament de l'obra en si, sino que també orienta la interpretado de la 
seua fi trágica, tan sobtosa per a alguns que fins i tot tractaren de justificar-la 
apellant a la intervenció d'una segona má redactora. 

2. ANALISI DE LES DIFERENTS FUNCIONS I ACCEPCIONS DE 
FORTUNA EN EL TIRANT LO BLANCH 

La dispersió de les nombrosíssimes al-lusions a la deessa Fortuna en l'o
bra de Martorell ens complica la tasca d'encabir-les totes en el marc d'unes 
coordenades interpretatives mes o menys esclaridores. Amb tot, creiem que ens 
resultará útil bastir el nostre discurs al voltant d'un parell de nuclis temátics 
que ens guien en el camí de la lectura d'aquesta obra encisadora. 

Per una part, ens ocuparem d'examinar la trajectória vital del seu prota
gonista masculí, Tirant, perqué s'hi presenten els dos extrems oposats ais 
quals pot conduir la gestió de Fortuna: l'extrem superior d'una vida pública 
i militar brillant, indubtablement sortosa, i l'extrem inferior d'una vida pri
vada i amorosa plena de dificultats i marcada peí fat ineludible de la tragedia 
postrera. 

En una altra part, encara que consubstacialment Iligada a 1'anterior, trac-
tarem de relacionar la mort de Tirant, motivada directament per Fortuna, i el 
triomf últim de l'espavilat Hipólit, amb el tema implícit de la davallada deis 
valors étics de la mítica cavalleria artúrica. 

2 . 1 . E L MILITAR VENTUROS 

En el capítol XXIX de la novella, un "gentilhom de linatge antich e natu
ral de Bretanya" es presenta davant un ermita vell, retirat en vida contemplati
va, que no és altre que el virtuós Guillem de Varoic: "A mi dien Tirant lo 
Blanch..." (Martorell, 1990, L 51). Aquest aspirant a cavaller, de vint anys, 
"jove virtuós e de bona ventura, amat de totes les gents!" (Martorell, 1990, L 
94) será capa? d'acomplir per ell mateix el somni de la cristiandat medieval: la 
reconquesta de Constantinoble, caiguda en poder deis tures des de la data del 
vint-i-nou de maig del 1453. A mes a mes, i grácies en bona mesura ais seus 
éxits militars, assolirá la dignitat imperial i será reconegut com el millor cava
ller del món. Un full de servéis veritablement envejable com aquest només el 
podria signar un favorit de Fortuna, nascut sota l'astre de les armes: 
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Per bé que la fortuna me baja consentit bem sia stada amigable i 
próspera ab la planeta de Mar?, en la qual yo naixquí, me ba volgut dar 
victoria, bonor e estat, no cové a mi presomir mes que la fortuna no m'á 
donat (Martorell, 1990,1, 222-223). 

Aixó no obstant, i a pesar que totbom li atribueix la collaboració de la dees-
sa, Tirant no confia a priori en la seua estrella perqué sap que el camí de l'es-
for? i de la virtut condueix a posades prou mes segures que no les de l'atzar: 

-Pero la fi de les coses esdevenidores és remesa a la Fortuna e, per 90 
com és incerta, deu ésser pocb temuda. Mas la bona deliberació de aque-
lles stá en má de cascú e aquesta és loadora (Martorell, 1990,1, 288) .̂ 

Tirant ha aprés molt bé la IIÍ9Ó d'Eiximenis i deis tractadistes medievals. 
Coneix la superioritat ética de les obres rectes i no perd el temps en l'especulació 
sobre futuribles. Així s'entén la fredor amb qué Tirant estima els dons de Fortu
na. Sense supérbies, pero, tot d'un posat ben modest, aclareix que "James cosa que 
adquerir se bagues per mitjá de fortuna nom plagué...'"' (Martorell, 1990,11,496). 

Encara que Tirant no espere res d'ella, Fortuna guia les passes del nostre 
protagonista en el seu procés inicial d'aprenentatge. Recordem, per exemple, 
les circumstáncies de la seua trobada sortosa amb Termita. Poc després, en les 
justes commemoratives de les noces del rei d'Anglaterra, el jove excelleix per 
les seues aptituds i per la seua bona fortuna en els combats (Martorell, 1990,1, 
120; Martorell, 1990,1, 125). 

Igualment, el cavaller Ricart lo Venturos reconeix la bona fortuna de 
Tirant quan el repta a combatre a tota ultran9a, després de la batalla en les cos
tes de Trípol de Súria al costat del rei francés. Ricart l'acusa de covardia, "per 
bé que la próspera fortuna li sia stada favorable e li baja ajudat en moltes 
coses..." (Martorell, 1990,1, 217). 

For9a interessant és també el parlament de l'ambaixador deis caps tures, 
Abdallá Salomó, perqué no solament es plany de la bona fortuna de Tirant 
(óbviament contraria ais seus correligionaris) sino que l'adverteix deis perills 
del somriure de la deessa: 

-O iniqua fortuna, com véns próspera al novell capitá fent-li obte-
nir triümpho de victoria de la passada batailla ab molta gloria, honor e 

' L'oposició entre les "coses esdevenidores", que depenen de Fortuna, i les "coses ben fetes", els 
actes virtuosos que depenen del Iliure albir huma, apareix reiteradament al llarg de la novella: 
"Empero la fi de les coses sdevenidores és remesa a la fortuna..., mas la bona deliberació de aquests 
fets stá en má de cascú e aquella és loadora" (Martorell, 1990, I, 301-302). Vegeu també Martorell, 
1990, I, 331. Tirant, com a cavaller, s'estima les accions mes que les "lloes" ais déus pagans. Potser 
per aquest motiu hom valora positivament les iniciatives emprenedores, perqué com diu el refrany 
"Fortuna audaces iuvat". 

'' Alguns capítols mes endavant, Tirant confessa a Carmesina en una carta: "Lo plaer meu és no 
remetre res a la fortuna, enemigua de mon delit..." (Martorell, 1990,1, 537). 
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fama virtuosa, en gran dan del poblé morisch e de la antigua senyoria 
de aquell!... Los romans en llur temps foren stats contents de la tua 
próspera fortuna, la qual de present has obtenguda, la qual se mostra ab 
senyal de la tua gran virtut: oblidada la granea del teu nom, mostres en 
tu majestat reaP (Martorell, 1990,1, 292). 

Tomarem a les opinions d'aquest savi quan, mes endavant, ens referim a 
les adversitats de Tirant. Tanta será la prosperitat militar de l'heroi que en el 
capítol CLVII, Martorell l'honra amb els títols honorífics de "rey de batalles" 
i "cavaller invencible". 

I encara quan sembla que tot li ha esdevingut contrari, exiliat en Ierres afri-
canes i desolat peí distanciament de la seua estimada Carmesina, el rei de Tunis 
li vaticina el futur ascens social i la bona fortuna: 

...car yol veig en sobirana speran9a de pujar en imperi sdevenidor, com 
a la sua gran industria e alta cavalleria la fortuna li ve tan próspera que 
no seria negú qui d'ell pogués traure lo cabal (Martorell, 1990, II, 719). 

En efecte, les expectatives immillorables de Tirant no han decaigut en cap 
moment, ni tan sois en l'hora del desterrament. Així li ho fa veure una retro
bada Plaerdemavida, encoberta sota l'aparen^a d'una moreta molt sabuda: 

... car yo veig que la fortuna te és tan próspera que tot lo que manarás, 
en lo cel y en la térra, de tot serás obeyt com a devot servidor de Déu 
e mantenidor de la sua sancta ley crestiana (Martorell, 1990, II, 732)*. 

Els pronóstics de qué és objecte Tirant no deixaran d'acomplir-se, fil per 
randa, en un termini molt breu. La tomada del tránsit penitencial que per a 
Tirant (com per a Curial) significa la seua estada a África, li arribará plena de 
benaurances: aconseguirá Talliberament definitiu de l'imperi i la victoria sobre 
els tures, el matrimoni amb Carmesina i la corona imperial. Cap home de la fi 
del segle XV europeu no podia aspirar a un premi tan magnífic. 

2.2. L'AMANT INFORTUNAT 

No obstant tot aixó, i com déiem al comen^ament d'aquest apartat, Mar
torell contrapunteja els éxits militars del seu heroi amb una relació amorosa 

' Com han advertit diferents crítics, Martorell copia el parlament d'Abdallá de l'epístola XII, 2 
de les Familiars de Petrarca, coneguda com la Lletra de reíais costums. Vegeu per a aquest punt en 
particular, Lola Badia, 1993c, 71. 

'' Fins i tot, hom podría suposar que Plaerdemavida considera excessiva la bona sort de Tirant, ja 
que quan aquesta li falte el trobaran desprevingut contra l'adversitat: "Mas, per ventura, la próspera 
fortuna tant de temps t'ha seguit e acompanyat! Los fats de la próspera benaventuran9a, sit lexen, per-
dut est, e perirás ab innumerables treballs quet convendrá sostenir" (Martorell, 1990, II, 734). 
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complicada, plena d'avan90s treballosos, d'inesperats refusos, d'insinuacions, 
d'equívocs, de paraules, de moltíssimes paraules...^ Tirant no és un amant sor-
tós, sino '...aquell que en les armes se troba lo mes ben afortunat y en amors 
lo mes malfadat..." (Martorell, 1990, II, 547). Eli és conscient que la via del seu 
amor envers Carmesina está sembrada d'entrebancs: "Car no sé qual me és pus 
contrari: amor o fortuna", diu (Martorell, 1990, II, 632). Com fa veure Alan 
Yates (1980), Tirant és l'heroi ambigú: el gran capitá acomplexat per la seua 
pusillanimitat sentimental; l'expert en relacions publiques que no sap com afa-
vorir les propies. Tan humanament vulnerable ens el trobem en algunes situa-
cions al llarg de la novella que algún crític s'ha preguntat si Tirant, en realitat 
és un heroi possible (Roig i Sala, 1993). 

El moment en qué Tirant coneix la suggerent princesa Carmesina li causa 
una impressió inoblidable que Martorell no s'está de reblar amb un calculat 
matís de transcendentalisme. La visió de la jove, la deis seus pits ("constante 
preocupación" de Martorell, segons opina Dámaso Alonso [1960, 210]) desen
cadena en Tirant els símptomes evidents de Vaegrotatio amoris, perfectament 
tipificada en els tractats de medicina medievals: mal de cap, inapetencia, mutis-
me... "No vullau mes turmentar la mia persona", li diu al seu cosí Diafebus, 
"que james sentí tan greu mal com ara sent"* (Martorell, 1990, I, 229). Tot 
seguit després d'haver-se conegut, la parella penetra en una cambra ornamen
tada amb imatges deis amors entre Floris i Blanches-Flors, Tisbe i Píramus, 
Eneas i Dido, Tristany i Isolda, la reina Ginebra i Lancelot, és a dir, ingressen 
en un ámbit d'amors trágics que preludia significativament la fi d'una relació 
tot just inaugurada. 

Aviat descobrirá Martorell la clau interpretativa que explica la inviabilitat 
d'aquesta relació, albora que carrega de significat l'ascensió immerescuda d'una 
altra parella d'amants no gens exemplars, cap a la fi de l'obra. Parla Tirant: 

-La strema pena que la mia ánima sent és com ame e no sé si seré 
amat. Entre tots los altres mals que sent, aquest és lo qui mes me atri
bula, e lo meu cor és tomat mes fret que gel com speran9a no tinc de 
aconseguir lo que desije, per go com fortuna tostemps és contraria ais 
qui bé amen (Martorell, 1990,1, 238)'. 

^ Vegeu l'interessant article de Vargas Llosa (1993) "Tirant lo Blanch: las palabras como hechos". 
Caries Miralles (1980), igualment, relaciona la fascinado deis dos amants protagonistes peí ritual 
previ de les paraules amb les nombroses lletres de batalla que Martorell publica en contra deis seus 
enemics. En el fons d'una situació i de l'altra batega el mateix gust del valencia pels formalismes com 
a estructures autónomes, valides en elles mateixes. 

* També Lluís Alpera ha remarcat que "...Tirant cau sistemáticament malalt cada volta que Car
mesina el fa patir" (1987, 35). Patricia Boehne (1991), per la seua part, reconeix en Tirant els matei-
xos símptomes de Vamor hereos que afligiren Guy de Warwick quan conegué Felice, filia de Rohund, 
el primitiu comte de Warwick. Rafael Beltran (1997), per la seua part, porta a l'extrem aquesta simp-
tomatologia i apunta que la mort de l'heroi está directament relacionada amb l'acompliment abusiu 
deis seus desitjos sexuals amb Carmesina. 

' El subrallat és nostre. En altres moments de la novella aflora la mateixa tesi que Fortuna esde-
vé contraria a aquells que obren rectament. 
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Sempre Fortuna. Tirant ha estat instruít, des del mestratge de Varoic en les 
primeres pagines de l'obra, per a encamar en la seua persona els ideáis de vir-
tut cavalleresca. Ara resulta que en les agitades aigües de la tardor medieval 
europea els bons amadors (a l'estil i manera del mestre Ansias) son presa de 
l'infortuni: "E yo, mes malfadat que tots los altres, ame mes verdaderament 
que tots los altres e no sé si seré amat" (Martorell, 1990,1, 380). Segons el nos-
tre parer, hom pot llegir en aquests indicis preocupants 1'anticipado de tot el 
projecte narratiu i ideológic martorelliá. Hi tomarem mes endavant quan exa-
minem les implicacions de l'inesperat desenlia^. 

Foques pagines després que Tirant i Carmesina hagen assaborit les primícies 
del seu amor, en la nit de les "bodes sordes", arriba una missiva deis capitans 
cristians en el front deis tures, els quals "...trameteren una letra a l'emperador 
suplicant-lo que-ls trametés lo lur Messies, Tirant, com ja eren tomats en les 
acostumades adversitats de fortuna..." (Martorell, 1990, I, 411). La situació ha 
empitjorat i el capitá ha de partir. Tirant interpreta l'allunyament de la seua esti
mada com un altre revés de Fortuna: "-La enujosa fortuna ha ordenat donar sforg 
ais turchs per apartar a mi del major bé que de present puch posseyr, 90 és, la vos-
tra vista..." (Martorell, 1990,1,413). Aquest parell de mostres textuals ens adver-
teix sobre l'estreta vinculado existent entre el procés de la relació amorosa deis 
protagonistes i la marxa de la Iluita contra els moros. Carmesina exhorta Tirant 
perqué concentre tots els seus esfor90s a guanyar honor i fama en el camp de 
batalla. No oblidem que Tirant és un estranger a la cort de Constantinoble i els 
seus amors amb Carmesina podrien ser malinterpretats pels nobles grecs. 

El cor de les dones, continua Carmesina, és contradictori, mudable, tan 
difícil de conéixer com el rastre de la ñau en la mar, el de l'ocell en Taire o el 
de la serp en la roca'°: "Per 90 dic a vos, Tirant, que dexeu amor e conquistau 
honor" (Martorell, 1990,1, 416). 

Veiem, dones, que, lluny de la perfecta correspondencia sentimental entre 
Diafebus i Stephania, els amors de Tirant i de Carmesina son molt mes com-
plicats i retórics, ennervants, diríem. 

El procés és llarg perqué Martorell l'ha enredat en l'espessa xarxa de for-
malismes propis de Vamour courtois. I enmig d'aquest diáleg, trobarem Fortu
na complicada amb les queixes d'amor de Tirant: 

'" L' allusió de Carmesina correspon a Proverbis XXX, 18-20: 
"Tria sunt difficilia mihi, 
Et quartum penitus ignoro: 
Viam aquilae in cáelo, 
Viam colubri super petram. 
Viam navis in medio mari, 
Et viam viri in adolescentia" (Biblia Sacra, /985, 604). 
A continuació, Martorell copia la tradúcelo deis proverbis rimats 423 i 424 de Cerverí de Giro-

na, que accentuen la idea de la incertesa de les decisions femeninas en materia d'amors: "Quant en la 
roca veurás/ lo pas de la serpent,/ de la dona sabrás/ tot son enteniment./ Hom no sab l'aucell/ volant 
hon se posará,/ ni el fat del jove/ si bo o mal será" (Martorell, 1990 I, 416). Vegeu també Martorell-
Galba, 1974, 35 (vol. III). El "joch de daus" marquiá, novament. 
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Mas la fortuna adversa me volta la roda, que en l'altesa vostra no 
s'i troba fermetat neguna, car, per próspera que sia, súbitament la veig 
voltar. E la dita fortuna mostra enujar-se de mi, car mostra'm bona cara 
e les obres son contraríes, e en los mateys béns troba leys per a apartar
los de mi... E si la fortuna será contenta de mitigar-se contra mi, que 
solament permeta que yo puga obtenir la part del premi últim de mon 
desig, yo restaría lo mes gloríós cavaller que james en lo món naxqués 
(Martorell, 1990, II, 582)". 

No ens enganyem, pero. Bona part de les lamentacions i de les "adversi-
tats" amoroses que fins ací hem examinat es troben impregnades d'un sentit 
certament tópic, precisament per la seua vinculado amb els llocs comuns de la 
poesia trobadoresca. Haurem d'esperar a l'episodi de l'engany de la Viuda 
Reposada per a trobar en els planys de l'heroi la manifestado d'una angoixa 
exacerbada. Aleshores l'infortuni sentimental de Tirant adquireix unes propor-
cions certament planyívoles: 

-O fortuna, enemiga de tots aquells qui rectament en lo món viure 
desigen! [...] O adversa fortuna! ¿En qué t'é yo ofesa, que en les bata
lles me fas ésser victoriós e triümfant e en amar só lo mes malfadat 
home que james naxqués? (Martorell, 1990, II, 603)'^. 

De sobte, sembla que el dolor desperta Tirant del somni d'amor que l'ha-
via allunyat de la seua condició guerrera. El despit l'empeny a fugir cap al front 
de la batalla. Ara tot el paréntesi precedent de vida cortesana l'estima com un 
desvarí inexplicable perqué, com fa saber a l'emperador per mitjá del seu emis-
sari, el senyor d'Agramunt: 

-Los casos sinistres de fortuna fan variejar la pensa humana de 
aquells qui s'esforcen a complir los actes virtuosos qui son conformes 
a llur condició (Martorell, 1990, II, 624). 

Pero, el viatge de Tirant es veu amena^at pels núvols negres de la fortuna 
marítima, perqué les tempestes han assimilat el nom de la deessa. Tot just quan 
l'heroi descobreix l'engany de qué ha estat objecte i abans de poder moure un 
dit per a reparar la seua ingratitud envers Carmesina, les "tres galeres com a 

" Trobareu mes allusions al tema de la roda de Fortuna en Martorell, 1990,1, 221 i I, 457. 
'- F. RICO (1982, 93) relaciona aquest plany de Tirant amb la lamentado del protagonista de la 

Tragedia de Caldesa de Joan Roís de Corella quan presencia des d'una petita finestra la infidelitat de 
la seua estimada. Els plors de Tirant duren set pagines, si mes no... "O fortuna, com est malcontenta 
de mi, que en huns cassos me exalces e en altres me baxes tant!" (Martorell, 1990, II, 603). "Mas yo 
tinch major rahó de doldre'm, que james fos enamorat, car en spay de hun dia só stat en lo mes alt 
grau en mos amors que fortuna me pegues donar e en l'altre dia só stat lo mes confias e abatut ena
morat de tot lo món..." (Martorell, 1990, II, 605). I encara, "-0 miserable de mi! O fortuna cruel! Per 
qué m'has fet tant de mal que m'has fet veure tanta dolor? Haguesses-me fet ans morir que fer-me 
veure deis meus ulls hun tant nefandíssim crim..." (Martorell, 1990, II, 610). 
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for^ats entraren dins la gran mar ab la major fortuna del món"'\ Tirant ha faltat 
al codi étic cavalleresc per haver descurat els deures bél-lics contrets amb 1'Em
perador mentre es distreia amb sola90s amorosos al palau, per haver dubtat, ofés, 
de la fidelitat de la seua estimada i per haver-se embrutat després les mans amb 
la sang de l'innocent hortolá. El seu crim necessita una expurgado que el reha
bilite i, ara com en el cas de Curial, l'haurá de patir en les terres nord-africanes'**. 

Una vegada recorregut aquest tránsit penitencial res no impedeix Tirant 
obtenir el que sembla la fi prospera deis seus desitjos: la victoria sobre els 
tures, la virginitat de Carmesina, primer, les esposalles i el matrimoni amb ella, 
després, i la corona imperial que s'hi associava, fins i tot. No obstant aixó i com 
veurem a continuació, sempre, tots els pronóstics de felicitat per a la parella 
protagonista es trobaven condicionats peí consentiment de Fortuna... 

2.3. LA LLigó DE FORTUNA. " E NO POGUÉ VEURE LA FI DEL QUE TANT HAVIA 
DESUAT E TREBALLAT" (MARTORELL, 1990, II, 891) 

Estem observant fins a quin punt Fortuna es trobava pregonament vincu
lada al destí darrer deis protagonistes. Tant és així, que un lector atent del 
Tirant lo Blanch, cap a la seua fi, deuria sospitar de la felicitat aconseguida peí 
jove guerrer i per la princesa ja que al Uarg de tota la novel-la, inclús des de ben 
aviat, ha pogut endevinar anuncis mes o menys velats de la desgracia. 

Capítol LXV: 

-O cavaller virtuós e en armes experimentat! Si desaventura de 
mala sort no és contraria a la persona vostra, digne e mereixedor sou de 
portar corona real (Martorell, 1990,1, 98)". 

El rei d'armes de les justes a honor del matrimoni del rei d'Anglaterra, 
Hierusalem, és el primer a supeditar les expectatives del nostre heroi a la 

" Aquesta tempesta dura, com sabem després, sis dies i sis nits (vegeu Martorell, 1990, II, 779). 
En nombroses ocasions al ilarg del Tirant la paraula "fortuna" s'utilitza per a designar l'estat de la mar 
i, particularment, com a sinónima de "tempesta".., : Martorell, 1990, I, 175; Martorell, 1990, I, 472; 
Spércius també será víctima d'aquesta mena de fortunes: Martorell, 1990, II, 805. En altres ocasions, 
la "fortuna" meteorológica pot significar un oratge favorable: "corregueren fortuna válida tres dies e 
tres nits" (Martorell, 1990,1, 196). Vegeu també I, 188; II, 562 i II, 849). Caries Miralles (1993, 516), 
sempre atent a les evolucions de la deessa, opina que Fortuna ací, com en altres llocs de la novella, 
és coherent amb la situació interior deis personatges. Fortuna fa naufragar Tirant perqué el seu estat 
anímic, després de l'engany de la Viuda, també és tempestuós i s'estima mes anar a la guerra que tor
nar al palau. 

'̂  Heus ací, toscament sintetitzat, el contingut de l'interessant Mir 1989. Vegeu també Alemany 
1997. 

" Joan M*. PERUJO (1995a i 1995b) ha estudiat tots aquests anuncis en relació amb la técnica de 
l'anticipació que Martorell usa per a cohesionar intemament l'estructura del seu relat. 
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voluntat deis fats. Aixó encara dins el seu cicle iniciátic com a deixeble de Gui-
llem de Varoic. 

Immediatament després d'haver conegut Carmesina, i acabat de nafrar peí 
seu amor, Tirant exclama: 

- No vullau mes turmentar la mia persona [...], que james sentí tan 
greu mal com lo que ara sent, que-m fará prest venir a mort miserable 
o a gloria reposada si fortuna no m'és contraria, car la fi de totes aqües
tes coses és dolor per aquella amor qui és amarga (Martorell, 1990, I, 
229)'^ 

Una altra condicional que voreja i delimita l'amplária deis somnis de 
Tirant. I encara mes explícitament, a propósit de la bellesa de Carmesina, tro-
barem l'ombra de Fortuna que amena9a la futura dignitat de la princesa: 

Bé mostrava lo seu agraciat gest, ab la bellea infinida, que era 
mereixedora de senyorejar del món totes les altres dames si la fortuna 
li bagues volgut ajudar (Martorell, 1990,1, 235). 

Tirant mateix, al capdavall de tantes pagines de batalla i en les vespres d'a-
complir el premi deis seus treballs, es malfia de fortuna i dubta: 

E noresmenys, fatigat de la guerra, desijava tranquil le repós, dub-
tant-se de la fortuna, que algunes vegades no permet que hom puga 
atényer la fi de les coses desijades (Martorell, 1990, II, 872). 

L'heroi que ha combatut els cavallers mes temibles de la seua época, 
les tempestes, el captiveri, la maledicció, l'engany i la morisma poderosa 
será ven^ut, paradoxalment, quan aconseguisca els honors i la felicitat pels 
quals havia patit tants treballs. Hom corrobora la perillositat de la fortuna 
próspera, que Tirant no ignorava ja que li l'havien recordada en alguna 
ocasió: 

Ja havem vist com altament e gloriosa has batallat contra la fortu
na adversa, e coneixem-te ven9edor; [...] Tu has venguda la adversa; 
guarda't ara, car la próspera toma a encontré de guerra [...]. E not pen
ses que per 90 com ha mudat armes te sia benigne ne pus flach, ans te 
será bé mester que t'abilles de novelles armes [...] 

ara veurem com te comportarás en la plenitut de la fortuna próspera, car 
molts en tribulacions e lochs strets han resistit sens causa; e molts qui 

"• En Martorell, 1990,1, 447, després de l'episodi en qué Tirant abasta el sexe de la seua estima
da amb una sabata, li diu que la seua cama havia tocat "... lia hon la mia amor desija atényer felicitat 
Cumplida, si en aquest món atényer se pot. Mas yo crech que los peccats meus nom consentirán que 
yo puga tanta gloria atényer". 
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foren en llurs adversitats forts, foren per la fortuna próspera enderro-
cats (Martorell, 1990,1, 312)'l 

El consell d'Abdallá Salomó, a mes de cinc-centes pagines de distancia, 
adquireix tota la seua significació en els capítols fináis, quan Tirant mor. Mar
torell responsabilitza directament Fortuna de la desaparició de Theroi bretó i 
converteix la seua obra, amb una girada reinterpretativa que a alguns crítics els 
va semblar sobtosa, en una moralització contra els béns terrenals de Fortuna: 

E fortuna no u permés que a hun cors mortal donas tant delit e glo
ria en aquest món, com natura humana no fon creada per Déu per haver 
beatitut ni gloria en aquest món, mas per fruir la gloria de paradís (Mar
torell, 1990,11,891)"*. 

La IIÍ5Ó de fortuna continua en el principi del capítol següent. La tragedia, 
tantes vegades anunciada, s'ha desfermat irremissiblement: 

No consent, entre tants altres treballs, de aquest sia delliure que 
puga la cansada má retraure de pintar en blanch paper la humana des-
conexen9a de fortuna, ab tot quel recort deis gloriosos actes de Tirant 
nova dolor me presenten, com premi no han pogut atényer. Mas, per
qué sia exemple manifest ais esdevenidors, que no confien en la for
tuna per haver grans delits e prosperitats e per aconseguir aquells per-
dre lo cors i 1'ánima, los quals per folla e desordenada ambició 
caminen ab allenegats e perillosos passos, d'on se pora seguir que los 
vans e pomposos hómens, qui de continu lur stimada fama molt cer
quen, despendran en va lo inútil temps de lur miserable vida (Marto
rell, 1990, n, 892)'^ 

" Ja ho havia advertit, des de bon comen9ament el rei d'Anglaterra, que "Axí acostuma afalagar 
la iniqua fortuna quan del tot vol destroyr al qui enguana, que de la sua adversitat alguna part no mos-
tra perqué aquell a qui prospera contra ell[a] no s'arme" (Martorell, 1990 I, 27). També Plaerdemavida 
adverteix Tirant que "No tens al món consell millor que és refrenar la fortuna próspera, donant fi en los 
perills que l'om és posat, e no és poca saviesa servar e teñir manera e tempranea en la favor molt gran 
de la fortuna plasent e honrosa, car si li soltes les regnes portar-te ha a re.spenyador" (Martorell, 1990, 
II, 736-737). La donzella rebla la seua dissertació amb l'exemple del "gloriós capitá Pompeu" i amb 
citacions (evidentment no contrastades) d' Isales, de Salomó i d'Aristótil: Martorell, 1990, II, 736-737. 

'* El personatge també és conscient que la seua mort l'ha ordenada Fortuna. En el breu comiat 
que adrega a Carmesina li diu "Puix la fortuna no vol ni ha permés que yo, com a indigne e no mere-
xedor, haja pogut atényer a vos, qui éreu lo premi de mos treballs..."; i també, "E puix ma fortuna nom 
consent poder-vos parlar ni veure, que crech fóreu stada remey e stalvi a ma vida..." (Martorell, 1990, 
II, 895). 

•'' La tonalitat ombrívola d'aquestes moralines contrasta tant amb la resta de la novella que Láza
ro Carreter dubta que procedisca de Martorell. Així, la Fortuna esdevé una altra clau justificatória de 
l'acció d'una segona má redactora: "Y, por todo, el lamento contra Fortuna, que sólo puedo evocar 
aquí, y que resuena en estos cientos de páginas, porque es el gran clamor del cuatrocientos, hasta el 
punto de que, quizá Galba asegure que escribe para dar ejemplos de cómo ella. Fortuna, abate a los 
poderosos, y cómo es inútil la pretensión de la fama (467). Parece que eso no coincide con el proyec
to entusiasta de Martorell" (Lázaro Carreter, 1993, 425). 
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Mentre passejava amb el rei Scariano i amb el rei de Sicilia per la vora 
d'un riu a les afores de la ciutat d'Andrinópol, Tirant mor. Un mal de costat 
indigne s'enduu aquell cavaller de qui hom havia dit "-Si aquest cavaller mor, 
tota la cavaileria del món será morta" (Martorell, 1990, II, 618). 

No és difícil imaginar-ho: el plany luctuós de la princesa Carmesina, quan 
coneix la mort del seu estimat i ja sent veína la propia, té com a objecte prin
cipal de les seues irnprecacions la nostra deessa. Tots els qualificatius es que
den curts per a blasmar-la: 

-O fortuna monstruosa! Ab variables diverses cares, sens repós 
sempre movent la tua inquieta roda, contra los miserables grechs has 
poderosament mostrat lo pus alt grau de la tua iniqua for9a. [...] O durs 
fats cruels e miserables!... (Martorell, 1990, II, 900). 

De sobte, el Tirant lo Blanch esdevé una reedició tardomedieval del vani-
tas vanitatum veterotestamentari. La considerado que només la gloria celestial 
del "paradís" paga els esforgos humans ens remet a l'ámbit del cristianisme i, 
en particular, a la qüestió del providencialisme, sempre estretament relacionat 
amb el sentit de Fortuna i que fins ara havíem silenciat per no entrebancar la 
definició del tema principal. 

Parlar de la importancia de l'element religiós en una obra del segle XV, 
encara dins l'esfera del món medieval, ens sembla d'una obvietat ben poc 
esclaridora. Ara bé, seria interessant parar l'atenció en aquells moments en qué 
Providencia i Fortuna apareixen juntes i observar quina mena de relacions esta-
bleixen entre elles. 

Val a dir d'entrada que, sense ser un Ilibre pietós o edificant, el protago
nista del Tirant alberga sentiments religiosos pregons que exterioritza en dife-
rents ocasions. Com ha apuntat Martí de Riquer (1992, 186) Tirant, a diferen
cia d'Amadís o de Curial^ o de Jehan de Saintré, és un model de cavaller cristiá 
com prova el fet que en África esdevinga un missioner singular. 

La princesa Carmesina, la formació cultural de la qual ha estat demostra
da en diferents moments del relat, coneix aquesta relació tan vella gairebé com 
l'existéncia del mal i la idea d'un Déu prescient, i així li ho fa veure a son pare, 
l'emperador, "Car bé sap la majestat vostra que los cassos afortuíts de fortuna, 
qui han en si linatge de tots perills, deuen ésser remesos a la divina Providen
cia" (Martorell, 1990,1, 268). 

Hi ha altres moments en qué l'acció de la Providencia esmena els efectes 
d'una malifeta de Fortuna. Per exemple, quan Tirant batalla contra els moros, 
la Providencia decanta en el seu favor les victóries i inverteix, si cal, les dis-
posicions de Fortuna... "Car en aquest cars Tirant peguera ésser dit rey de bata
lles e cavaller invencible, que axí com la próspera fortuna havia acostumat de 
favorir los turchs contra los crestians, la divina Providencia la havia feta voltar 
per aumentar la gloria de Tirant" (Martorell, 1990,1, 370). 
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Tot aixó sense fer esment de les nombrosíssimes al-lusions a la "divina 
Bondat" o a r"adjutori divinal" que, entre altres coses, propicien l'abundor de 
les coUites, la victoria en els combats, l'arribada deis viatgers, l'oratge advers 
o favorable, etcétera. 

En el capítol CCCLXXIIII, Tirant escolta el relat deis infortunis que patí 
Plaerdemavida, ja retrobada, després del naufragi que els llan9á en terres 
africanes. Quan el cavaller coneix les penalitats per qué va passar la seua 
collaboradora es commou i prorromp en un parlament llarg, abundós en 
referéncies filosofiques, que significativament ha estat titulat com a "Con-
solació" i que arreplega els punts fonamentals de la doctrina boeciana (cita
da, per cert, literalment) sobre el poder limitat de Fortuna i la seua subordi
nado a Déu. Examinada des de la perspectiva de la fi trágica de Tirant, 
aquesta "consolació" adquireix un doble valor moralitzant. Bé hom podria 
pensar que l'heroi s'adrega el parlament a si mateix, per sobre d'uns cente-
nars de pagines: 

Los antichs philósofs recusaren possehir béns de fortuna, perqué 
lurs pensaments fossen en plena e perfeta Ilibertat, e digueren que 
incomparable vanitat era voler contendré ab fortuna de les coses que no 
poden ésser separades del domini de aquella [...]. 

Mostra la fortuna a molts la cara rient ab afalachs engañosos, pre-
parant aguayts amagats en la tempestuosa mar de adversitats, apartada 
tota speran^a de seguretat (Martorell, 1990,11, 759-760). 

Tirant comen9a el tractament instaurat per Boeci en el De consolatione 
contra els malalts d'adversitat de Fortuna. Ningú no es deu clamar contra la 
deessa ja que el seu ofici sempre ha estat el de donar i toldre els seus béns mate-
rials. Si naixem nuus, ella comen9a per donar-nos robes, i la resta... Ara els 
béns que hom deu tresorejar son els espirituals i l'únic guardó a qué hom deu 
aspirar és el summum bonum entes a la manera boeciana: 

Boeci diu en lo libre que feu De Consolació que felicitat no podia 
ésser atrobada en les coses a nosaltres aparents ésser de benaventu-
ran^a, com felicitat solament sia en la divinal fruyció [...]. Totes les 
coses atorgades per fortuna son vanes com no hajen constancia ne fer-
metat alguna, segons diu lo savi en lo libre apellat Eciesiastés (Marto
rell, 1990,11,760). 

Tirant reitera la tesi de Fortuna com a magistra virtutis, ja que "La tribu-
lació de fortuna demostra la valor de l'hom e, qui no n'ha sentit, no és provat 
ni val res, segons diu lo savi" (Martorell, 1990, II, 761). 

Com que Plaerdemavida reincideix en les seues imprecacions contra la 
deessa (com s'escau al rol que, en aquest punt, representa), Tirant afirma el 
control absolut de la Providencia sobre la seua creació i, al capdavall, la bon
dat permanent de Fortuna: "No és, donchs, mala la operació de fortuna, puix 
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obra per divina disposició, encara que sia desplasent, com la divina Providen
cia justament dispon totes les coses" (Martorell, 1990, II, 764). 

Veiem, dones, que el desenlla9 inesperat del Tirant lo Blanch, per bé que 
contraste dins la tradició del genere en qué hom podría adscriure l'obra, no 
resulta gens incoherent amb el marc narratiu de la novel-la en si perqué havia 
estat anunciat per 1'autor des de gairebé les primeres pagines i perqué concor
da amb el fons doctrinal i ideológic d'alguns deis seus passatges mes signifi-
catius, especialment amb aquells que alludien a la deessa Fortuna. 

3. RECAPITULACIO. "TOSTEMPS LA FORTUNA ES FAVORABLE 
ALS DOLENTS E VICIOSOS" (MARTORELL, 1990, II, 676) 

Resumim el que fins ací hem analitzat. La vida de Tirant presenta dues 
facetes diferents, caracteritzades cada una d'elles per la prosperitat (la militar i 
social) i per l'adversitat (la privada sentimental). Martorell responsabilitza For
tuna en diverses ocasions del desenvolupament d'ambdues. A mes a mes, el fet 
que Fortuna motive directament la mort de Tirant (si hom examina, n'és Túni
ca causa) esclareix qualsevol dubte sobre la transcendencia de la seua partici-
pació en la novel-la. Si deixem a banda les al-lusions a la Fortuna purament 
tópiques (imprecacions, formules colloquials o frases fetes que, naturalment, 
també hi son presents) ens adonarem de la seua funció principalíssima no tan 
sois com a agent decissiu de la trama novel-lesea sino també com a nexe clau 
que relaciona tot un seguit d'anticipacions argumentáis que en demostren la 
coherencia interna. 

Certament, la mort de Tirant, el millor cavaller del món, ens desconcerta, 
ens deixa un regust d'insatisfacció a la boca, diríem. Pero, amb la mort de l'he-
roi no s'acaben les sorpreses. Després de morir Tirant, Carmesina i l'Emperador, 
assistim a l'éxit i a l'entronització d'una altra parella d'amants no gens exem-
plars: Hipolit de Roca Salada, escuder del seguici de Tirant, i l'Emperadriu. 

Eli és un individu arribista que abans de lamentar la mort del seu senyor 
calcula els guanys que en pot traure... Ella no s'ha estat d'apaivagar les seues 
passions premenopáusiques amb un amor adúlter (a mes a mes d'incestuós, en 
el sentit metafóric que Martorell ens presenta la relació mare-fill/amants entre 
ambdós). 

Un i altra han estat proclamats hereus universals de Tirant i Carmesina, 
respectivament, i com a tais son els candidats óptims per a cenyir ais seus caps 
les corones imperials. A diferencia de la historia de la parella protagonista, la 
relació entre Hipolit i l'Emperadríu no s'ha dilatat en formalismes ni en com-
pliments innecessaris. 

Paradoxalment, será una parella de tan escassa exemplaritat la que cuUa 
els fruits d'una felicitat que no pogueren tastar Tirant i Carmesina. Hipolit i 
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FEmperadriu es casen i regeixen Fimperi grec. Encara tres anys després, quan 
mor 1 Emperadriu, Hipólit es casará amb la filia del rei d'Anglaterra i tindrá 
una vellesa grata, perqué: 

La fortuna prospera favorí tant aquest emperador Ypólit, e fon tan 
virtuós cavaller, que aumenta, per sa alta cavalleria, molt Tlmperi 
Grech (Martorell, 1990, II, 926). 

Com ha estat remarcat per diferents estudiosos del Tiranf°, el triomf 
darrer d'Hipólit culmina el procés de degradació a qué havien estat sotme-
sos els valors mes purament cavallerescos encamats a l'inici de l'obra peí 
pietós Guillem de Varoic. Tirant lo Blanch, el seu deixeble, n'és l'hereu pri-
vilegiat, i amb tot i aixó Martorell el sotmet a un procés d'humanització des-
mitificadora que no escatima, si cal, la situació paródica o el ridícuP'. Hipó
lit, dones, representa els antivalors cavallerescos, un modus vivendi molt mes 
pragmátic i utilitarista. Estem davant l'ocás d'un sistema étic i estétic que 
Martorell sentia sens dubte com a propi (bé que ho demostra la seua biogra
fía bregosa^^). Joan Fuster (1981, 109) opina que Martorell, com Cervantes, 
era un desil-lusionat que presentía "una imminéncia vaga i amarga". Cons-
cient del desmembrament d'aquest sistema, l'escriptor valencia opta peí dis-
tanciament irónic, Túnica alternativa viable de qui perd pas a pas el seu lloc 
dins el món. D'acord amb Lola Badia (1993b, 138) pensem "... que la millor 
IIÍ9Ó de Martorell és la del distanciament i de la ironia: els grans ideáis, per 
molt que ens els estimem, portats a la práctica, solen fracassar estrepitosa-
ment. [...] La IIÍ9Ó és intelligent i amarga, pero ningú no podrá dir que no 
sigui versemblant". 

Si ens adonem, a mes a mes, la tesi de la davallada deis ideáis cavalleres
cos en el Tirant lo Blanch concorda perfectament amb el sentit implícit de l'e-
pisodi en qué el rei Artús (el fundador emblemátic de la Taula Rodona) apareix 
tristament engabiat a la cort de Constantinoble. Parlem deis capítols CLXXX-
VIIII-CCII. Una ñau tota endolada, sense arbre ni vela, atraca en el port de 
Constantinoble. En ella viatja Morgana, la germana d'Artús, acompanyada 
d'Honor, Castedat, Speran9a i Bellea. La tercera d'aquestes "quatre dones d'i-
nestimable bellea" explica a 1'Emperador el motiu peí qual necessiten el seu 
auxili: 

-° Vegeu Badia, 1993b o Alemany, 1994. Rafael Beltrán (1993), per la seu part, veu en la con-
clusió de la novella un "retrocés inconcebible" i lamentable en relació ais avaníos que Martorell havia 
aportat sobre la tradició anterior de Ilibres de cavalleries. 

-' Recordem les ocasions en qué Tirant es refreda, ensopega, tremola, es trenca la cama o, en l'a-
poteosi de l'esperpent, decora el seu elm amb una pinta de Carmesina. 

-̂  Triem un adjectiu de Martí de Riquer per a qualificar la biografía de Martorell: "Era un home 
bregós, altiu i agressiu i molt pagat de la seua dignitat i de la del seu Uinatge i que manifestava el seu 
orguU cavalleresc de manera extremada i fins i tot una mica teatral, i que no estalviava despeses tan 
grans com suposa un viatge a Anglaterra amb armes i seguici i una Uarga estada a Tilla quan aixó era 
exigit per la seua honor" (Riquer, 1990, 84). 



104 JOSEP MiQUEL MANZANARO BLASCO 

La transendent celsitut de la magestat vostra, senyor emperador, 
venim a suplicar. Com fortuna, enemiga de tota alegría e repos, se haja 
ocupades les virtuts de solícitament amar, tolent-nos lo poder de nos-
tres desigs complir, nos ha condemnades en etemal exili... (Martorell, 
1990,1,450)". 

Caries Miralles (1977-1978) interpreta aquest complicat episodi al-legoric 
en el sentit que Fortuna ha allunyat els homes d'aquestes dozelles virtuoses que 
ara erren condemnades a l'oblit. A continuado, Martorell oposa Fortuna (l'at-
zar insegur) a Natura (símbol de la fermesa de la creació). Martorell utilitza 
Corella (de qui ha plagiat el fragment) per a demostrar l'abandó de les virtuts 
de l'época cavalleresca, les encamades per l'exiliat rei Artús, que ara se'ns pre
senta presoner d'un emperador ridícul i impotent, engabiat i exhibit com si fos 
una vulgar atracció de fira. 

Lola Badia (1993a) i Albert Hauf (1990) fan notar que l'episodi está 
amarat del mateix sentiment pessimista que sustentava la Faula de Torroella 
i, en certa mesura, el Libre de Fortuna e Prudencia de Bemat Metge. Les tres 
obres coincideixen en el sentiment enyoradís amb qué es recorda el passat i 
en la denuncia deis models que el substituiren per un món "descominal" on 
son mes prosperats en Fortuna aquells que obren (com Hipólit) contra 1'ho
nor de cavalleria^"*. 

Albert Hauf (1990, 24) es pregunta si aquest episodi no amaga una mena 
de premonició de la fi trágica de Tirant, deixeble d'Ártur, i una crítica de la ino-
peráncia de 1'Emperador: 

Un es demana si aquesta Iligó d'Artur és un discurs mes, descon-
nectat del context global de l'obra, o si té, potser, importancia a l'hora 
d'interpretar des d'una óptica moralitzant i exemplar l'inesperat desen-
lla? de la historia del cavaller Tirant, mort quan tot feia suposar que 
havia arribat al punt culminant "del vogí de la roda". Sembla prou 
digne de remarcar la incidencia, ja insinuada mes amunt, en el paper 
determinant de la Fortuna, ben mirat una de les protagonistes constants 
de la novella i potser Túnica explicado convincent del seu desenlla9 
(Hauf, 1990, 29). 

El desenllaf del Ilibre, aparentment contradictori, adquireix un nou sentit 
si s'examina en relació amb el concepte providencialista de la Fortuna que 
Boeci consolida i difongué amb el seu De consolatione i que Martorell pogué 

-' En aquest parágraf com en altres passatges, Martorell plagia Corella. Vegeu MIRALLES, 1977-
1978, 143. 

-•* En tot aquest episodi, igualment com en les implicacions ideológiques que es deriven del 
desenlia? de l'obra, "[...] late una conciencia de fin de fiesta y un paradójico goce sensual, que com
binado con una idealización no exenta de burla hacia los tiempos antiguos, cuando bien se solía amar, 
y virtut y lealtad no estaban caídas, crean precisamente el tono de Martorell" (SALES I NOYES, 1992, 
820-821). 
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pouar d'alguns textos del Dotzé d'Eiximenis-^ si no directament de la versió 
catalana del llatí feta per Antoni de Ginebreda. 

Una altra vegada, tal com féiem a propósit del Curial e Güelfa hem de 
constatar rhibridisme característic de les grans obres catalanes de la segona 
meitat del segle XV. Tal com la defineix Giuseppe E. Sansone (1983, 34), "...la 
novel-la de Martorell es troba en una cruilla". 

El Tirant lo Blach és una novel-la efectivament "moderna" (com digué 
Dámaso Alonso [1960]) quant ais seus procediment narratius, aleshores inédits 
en la literatura catalana medieval (com ara el pluriperspectivisme, o l'aprofun-
diment psicológic en la descripció deis personatges). Pero el Tirant també 
depén de la tradició ética i estética de la literatura artúrica i s'hi vincula, d'una 
manera o d'una altra, encara que siga per a estrafer-la. E. Sales (1991), per 
exemple, insisteix en la pertinen^a del Tirant al cicle historie de la mítica cava-
lleria bretona. No podem descontextualitzar aquesta "modemitat" deis ámbits 
ideologics i conceptuáis en qué s'enquadra. El Tirant també és una vasta enci
clopedia d'usos i costums estrictament medievals. 

Al capdavall, el sentit moralitzador de la fi de l'obra i la condemna deis 
béns de Fortuna (per fútils) teñen una ascendencia inequívocament escolástica, 
per bé que Martorell els haja supedita! a la seua propia visió desencisada i, val 
a dir, irónica del món. 

D'altra banda, hom diría que Martorell necessitá patir totes les vicissituds 
de la seua existencia per a poder redactar el seu Tirant. En l'ascens social pri
mer i en el declivi fulgurant després de la familia Martorell s'exemplifica neta-
ment ralteman9a temible de Fortuna. Joanot s'hagué d'enfrontar com a repre-
sentant legal de la seua familia a aquest epíleg trist. Després d'haver naufraga! 
en la tempesta de processos judicials que ell mateix havia suscitat, Joanot Mar
torell assajava l'assalt final al seu propi destí, aquesta vegada per les dreceres 
de la fabulació literaria. 

Martorell refugia en la seua novel la el cavaller que, lluny del seu ámbit figu-
rat, ja no tenia rao d'ésser. Hom diría que el valencia sublima la seua situació per
sonal apocalíptica fins al punt de donar a llum una críatura, flor de la cavallería 
perduda, que aconseguiria per ella mateixa el que ni tan sois els reis mes podero
sos de l'época s'atrevien a somniar. Malgrat aixo, el fat de Tirant, com el del seu 
creador estava entelat per la fatalitat. Després de vencer els combats mes ardus i 
d'aconseguir, grácies a la seua virtut, les dignitats mes excelses, Tirant mor afli-
git d'un indigne mal de costal. Per qué Martorell recorre a aquesta conclusió no 
per molt anunciada menys frustrant? Per qué no li va atorgar al seu personatge la 
felicitat que ell mateix no tenia? La novel-la addueix l'argument adoctrinador i 
moralitzant. Pero, potser, Joanot recorría així a l'últim recurs que li restava con
tra la Fortuna que 1 havia desposseít de tot: la de la ríalla irónica d'ell mateix. 

'•̂  És l'opinió d'A. Hauf (1990, 28-29). El discurs d'Artús es troba molt imbuít de la doctrina 
escolástica eiximeniana (Hauf hi localitza, fins i tot, indicis plagiaris). 
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Som de l'opinió que Fortuna no tingué l'última paraula sobre Joanot Mar-
corell ni sobre el món fictici que ell havia creat. Així ho demostra el fet que, a 
mes de cinc-cents anys de distancia, el Tirant encara siga una obra plena d'en-
cís. Potser amb el Tirant lo Blanch Martorell guanyava Túnica "batalla a tota 
ultran9a" que havia Iliurat en el curs de la seua existencia: la que l'enfrontá, 
una i altra vegada, contra la Veleitosa Dama. 
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